
ՏԵՂԵԿԱԳԻՐ ՀԱՏԿԱԿԱՆ 0 0 f t ԳԻՏՈԻԹՑՈԻՆՆԵՐԻ ԱԿԱԴԵՄԻԱՅԻ 
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ՀՍՍՌ ԳԱ իակակա% -՛Ադամ 
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Պրոֆեսոր Կ. Մելիք֊ՕՀանշանյան շ Ակադեմիայի 1945 թ. М 5 Տեղե-

կագրում (Հասարակական գիտությունների սերիա) զետեղել է մի Հոդված* 

հՄ ովսես Խորենա ցու Հայոց պատ մութ յան երկու պատառիկէ վեր՛ն ագրով, 

որի մե£ Համեմատ ու մ է Խորենա ցուց երկու. Հատված Մ ատեն աղար անի 

Л5 8382 ձեոագիր Տոնականում պաՀված պատառիկների Հետ, որոնք որոշ, 

երրեՕն կարևոր աարբերութ յուններ ուհին ա սլա գրված Խորենա ցուց , և 

որոնց Պա ամ ութ յան Հրատարակիչն երր նկատի չեն ունեցել և չեն օգտվեր 

ՒՀարկե, շատ ցանկալի կլիներ, թնչպես Հոդվածագիրը Հայտնել է, որ Հին 

Հեղինա1լեերի Հրատարակիչներն աչքի աո.ա£ ունենային բազմաթիվ ձեռա-

գրերում (տոնականներ, ճառընտիրներ և. այլնJ ցրված մանր Հատուկտոր— 

ները, բայց կատարել ներկա պայմաններուս» երբ այդ սլատաոիկներր չեն 

տպվածք ոչ գոնե ցու ցակագբված գրեթե անկարելի էւ Արդեն մեծ ա£ողու-

թյուն պետք է Համարել, որ Խորենացու վերջին՝ քննական Հրատարակոլ-

թյունը կատարված է 37 ձեռագրի մանրամասն բաղղատությամրէ P այց 

Էականը այս չէէ 

Պրոֆ» Ц. Մելիք—ՕՀանֆանյանի բաղդատած երկրորդ Հատվածը պա-

րունակում Է Թեողոս կայսեր Նամակը ՍաՀակ կաթողիկոսին (գիրք П 

գլ. ԾԷ)* Այս Հատվածում կա մի իւոշոր տարբերություն տպագրված Խո— 

բենացու և Տոնականի ձեռագրի մե£ այսպես— 

Ըստ տպզր. Խորենացու Ըստ Տոնական ձեււսւզրի 

Ա ղքեղ պատուեալ ըԱ կա լցին որ— և զքեզ պատուով ընդ ունել որ-

պէս զարդարէI վարդապետ իւրեանց, պէս զաՐԴաՐ^ վարդապետ իւրեանց 

Հանգոյն արքեպիսկոպոսին Կեսա- Հանգոյն արքեպիսկոպոսին Կեսարու» 

րու, դարմանք և ծախք յար քու- Եւ դպրոցք կարդեսցին յամենայն իշ-
նուստ եղիցին, եւ Հրամայեցաք••• խանութեան մերում բազմութիւնք 

մանկտւոց ժողովեալ և դարմանք և 
ծա իւք յարքունուսա եղիցին, և Հրա-

մայեցաք• •• 

Այս Համեմատությունից երեում է, որ աշակերտներ ժողովելու Հատ-

վածը պակասում է տպագրված Խորենացու մե£ և արքայական Հաշվով 

ծախսը, որ ըստ Տոնականի վերաբերում է բացվելիք դպրոցներին, տպա՛• 

գրի մե£ վերաբերում է ՍաՀակ կաթողիկոսին« 

Այս տարբերությունը կարող է աո.ա£ եկած լինել երկու ճանապարՀովւ 

Կամ 1, Այս Հատվածր (դպրոցների բացման մասինJ եղել է Խորենա-

ցու Պատմության սկզբնական օրինակներում, որից և Տոնականի իւմբա-



4 Սա. Մալէ,ասյա%0 

դիրը օդսէէէել է յուր պաաառիէլւը կազմե լիս , բայց Հետո, անՀայա պատ-

ճառն ե րով, դուրս է ձգվել Հաղորդ ձեոագիրն եր ի մե^յ որոնք Հասել են մեր 

ձեռքը։ 

Կամ 2» Այս Հատվածը երրեք չէ եղել Խորենացու Պատմության մեքթ 

այլ Տոնականի խմբագրողի ավելացրածն էէ որին իրրև աղրյուր Է ծառա-

յել այստեղ Կորյունը» Կորյունը Թեոդոս կայսեր նամակը չէ բերում/ բայց 

Հիշում էք որ Անատոլիոս սպարապետն ան մ է հասլես կա ա արու մ էր Հր ա մ ա-

նս. <Եւ Հրե շաակս արձակեալ այնսւՀետև ի գաւառս կէս աղդին Հայոց 

յիշխանութեանն կայսերք բազմութիւն մանկտւոյ ժողովել և նոցին ռոճիկս 

կարգել ի սլատեՀագոյն տեղիսt յորս և երանելին (Մաշտոց) զվարդապե-

տութիւնն իւր ի գործ արկեալ»*»Ֆ» 

/Гրն է այս երկու կարելիութիւննեբից ավելի Հավանականը« Պրոֆ» 

Մելիք-ՕՀանֆանյանը առաքին կարծիքէն է, այսինքն, որ այս Հատվածը 

Հապավված է Խորենացու Պատմությանիցւ Նրա այս կարծիքին ուժ է 

տալիս Կորյունից վերը բերած Հա տված ըէ որը և Տոնականի խմբագրողը 

ավելի Է ընդարձակել և ընդՀանրացրել» դարձյալ Լ այն Հանգ ա մանքը, 

որ այս Հատվածը տեղին Է և լավ Հարմարվում Է դպրոցներին» 

Րայց կան Հակառակ կարծիքը Հաստատող Հանգամանքներէ որոնք 

ցույց են տա լիս է որ այդ Հատված ը Խորենացուց չէք այլ Տոնականը կազ— 

մոդ անՀայտ խմբագրի ավելացրած ը ազդվելով Կորյունից» Այսպիսի Հա— 

վելուՕեեր ուրիշ տեղեր էլ կան Խորենացու պատմության մեխ Այս Հան-

գամանքները Հետևյալներն են» 

Ո՛չ Կորյունը և ոչ Խորենացին չեն գրում, թե Հայաստանի պարս• 

կական բաժնում, որտեղ ապրում էին ՎռամշապուՀ թագավորը և ՍաՀակ 

կաթողիկոսը, բացվելիք դպրոցները պետք է պաՀպանվեին արքունա-

կան Հաշվով» ՛հուրս է գալիս մի անօրինակ եզրակացություն, — Թեոդոս 

կայսրը ավելի Հայասեր է եղեի ավելի Հոդս է քաշել իր Հպատակ Հայերի 

Հայերեն ուս մ ա1ւ' արքունական ծախսեր նշանակելով, քան Պարս կա Հա յ-

քում ՎռամշապուՀ քԼ^ւդավորն ո» ՍաՀակ կաթողիկոսը» Այն-ինչ ձուլման 

քաղաքականության տեսակետից, որին Հետևում էին Հույները% նրանց 

բնավ էլ ցանկալի չէր լինի Հայ լեզվի և Հայերեն դպրության զարգացումը 

իրենց բաժնում» 

Դարձյալ պատմական իրականության Հակառակ է դուրս գա լի и t թե 

կայսրը (կամ թագավորըJ Հրաման արձակեցին բոլոր գավառներում դրպ~ 

րոցներ բանալ արքունական Հաշվով» Այս ժամանակ ամբողֆ Հայաստանը 

ֆեոդալական կազմ ուներ, ամեն մի նախարար լիակատար տեր էր իր կալ-

վածումf և առանց նրանց Համաձայնության չէր կարելի նրանց կալված-

ներում դպրոցներ բանալ և արքունական ծախսով կառավարել» 

Համոզվելու Համար այս բանում* տեսնենք ինչ են Հաղորդում Կոր-

յունը և Խորենացին Գ՛զրոցների բացման մասին» 

Ըստ Կորյունի Մեսրոպը թագավորի Հրամանով դնում է ուսուցանե-

լու Մարաց կողմերը (Մասիսի ստորոտները դեպի Նախիջևանի Հայաստանի 

զանազան գավառներից մարդիկ ինքնակամ գալիս էին Վաղարշապատ ու-

սանելու» ՍաՀակ կաթողիկոսը ինքը սկսում է ուսուցանել Մ ամ իկոն յան 

տոՀմի մարդկանց և Հատկապես Վարդան սպարապետին» Ապա Մեսրոպը 

գնալ մ է Գողթն գավառի գլխավոր քաղաքը (Ագուլիս) և ամբոզՀ գավառը 



ուսուցանում է օգնությամբ և օժանդակությամբ ՛Շ ա բիթ իշխանի և նրա 

Գի*ո որդուI Այստեղից գնում է սահմանակից Սյունյաց աշխարՀը, նրան 

սիրով ընդունում է Վաղին ակ իշխանը, մեձ օգնականություն ցույց տա-

լով, ժողովում է մանուկներ և ուսուցանում. մեծ օգնություն է gnt-J3 

տալիս Վաղին ակի Հաղորդը Վասակը, որին Կորյունը շռայլում է շատ գո-

վեստներ/—Փիչ Հետո Մ եսրոսլը գնում է Վրաս տան, ներկայանում է Բա կուր 

թագավորին և Մովսես եպիսկոպոսին — Հորինում է վրացերեն լեզվի Համար 

այբուբեն Զապայի օգնությամբ, այնուՀետե թագավորի թույլտվությամբ 

ժողովում է աշակերտներ ե ուսուցանու մ. Այն ուՀետևֆ Վաղարշապատ Հան~ 

դիպելուց և կաթողիկոսին զեկուցում տալուց Հետո, գնում է Pյուղանդիոն, 

կայսրից թույլտվություն է ստանում Հունական բաժնում Հայերեն դը՚զ՝" 

րություն սովորեցնելու• Սնատոլիոս սպարապետը կայսերական Հրամանը 

կատարելով՝ գավառներից պատգամավորների միջոցով աշակերտներ է բե-

րել տալիս և տեղավորում Հարմար դպրոցում, ապրուստի միՀոց նշանա-

կս ւ մ, որոնց և ուսուցանում է Մեսրոպը, Այն ուՀետև Մեսրոպը գալիս է 

Աղվանք, Հնարում է աղվաներեն այբուբեն* Բենիամին անունով մի աղ-

վանի օգնությամբւ ԱյնուՀետե Աղվանից Արսվազեն թագավորի Ա Օրեմ իա 

եպիսկոպոսի Հետ տեսակցում է, ընդունվում է մեծարանքով, Հրամայում 

են գավառներից բազմաթիվ մանուկներ տալ ուսման, Հարմար տեղերում» 

նշանակելով ապրուստի միջոցներէ Մեսրոպը գալիս Է ^հարդմանաձոր, ու-

սուցանում Է նրա Թուրս իշխանին, Հետո գալիս Է Տաշիրք, տեղի իշխանը 

Աշուշա ե Սամուել եպիսկոպոսը առակից են լինում նրա ուսուցողական 

գործ ին» 

Ըստ Խորենացու—երբ Մեսրոպը Հայաստան Է բերում նորագյուտ 

զրերը, ՎռամշապուՀ թագավորի և ՍաՀակ կաթողիկոսի Հրամանով մանուկ-

ներ են ժողովում և դպրոցներ Հաստատում բոլոր գավառներում» 

Մեսրոպը գնում Է Վրաս տան, գրեր Է Հորինում• Բա կուր թագավորի 

էլ Մովսես եպիսկոպոսի ձեռնտվությամբ մանուկներ են ժողովում և. ուսու-

ցանում՛ Ղնում Է Աղվանք. Արսվազեն թագավորը և Երեմի ա եպիսկոպոսը 

ընտիր մանուկներ են տալիս նրան ուսուցանելու * Ղնում Է Բյ ուզան դի ոն, 

վերադառնալիս կայսեր Հրամանը Հանձնում Է Ան ատոլի ո սին, և իսկույն 

գործի են անցնումt իշխաններ, գործակալներ, գլխավորներ^ քահանայա-

կան դասի Հետ միաժամ գալիս Հասնում են մի տեղ, որոնց անմիջապես 

ուսուցանում Է ՄեսրոպըI—Այսպես նաև Գողթնում Շաբիթ իշխանի որդու 

օգնությամբ, Բաղասական կողմերը Մուշեղ եպիսկոպոսի աջակցությամբ, 

Գարդմ ան ա ձոր՝ Թուրս իշխանի օգնությամբ, ինչպես նաև Գուգարաց բդեշ-

խությունը, Աշուշայի Հրավերով, որտեղ Հիմնովին ուսուցանում Է* 

Այս երկու ժամանակակից Հեղինակների տեղեկությունները ցսլյց 

են տալիս, որ դոլրոցներ բանալը բոլոր գավառներում այնպես պարզ ձևով 

չէր կատարվում՛—կայսեր կամ թագավորի մի Հրամանով—այլ սրա Համար 

Հարկավոր էր լինում, որ ինքը Մեսրոպը, այս անզուգական անխոնջ առա— 

Քյուլը, անձամբ շրքի գավառները, տեսակցի տեգերի իշխանների և եպիս-

կոպոսների Հետ, ճարտար լեզվով Հսրդորե և Համողե նրանց և նրանց Հա-

մաձայնությամբ բանա մի ստորակարգ Դս1Րո9' որՒ ծախսը բնակա-

նապես պետք է Հոգային իշխաններն սւ եպիսկոպոսներըI Ուրիշ կերպ չէր 

Հլ կարող լինել Հունական բաժնում, որտեղ չկար Մեսրոպը և տեղական 
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Հույն իշխանները նախանձախնդիր չէին Հայերեն գրագիտության զա ր գա — 

նա լուն t 

հա ե if ի ուրիշ Հանգամանք էր որ ապա ցուցում է Տոնականի խմբա-

գրության անՀարագաաությունըւ Ենթադրենք մի րոպե, թե Խորենացու 

սկզբնական բնագրում եղել է վերոՀիշյա լ Հատվածը, որից փոխ է առել 

Տոնականի խմբագիրը, նշանակում է% այս Հատվածը ունեցել են Խորենա-

ցու Պատմության բոլոր Հին ձեռագրերը ե ոչ միայն Տոնականի խմբագրի 

տեսածը, Խոսք չի կարոդ լինել, որ այդ Հատվածը չի պարունակում ոչ մի 

անպատվություն կամ անարգանք Հայ ագգի Համար, որի պատճառով ար-

տագրողները նրան դուրս ձգեին նոր օրինակները գրելիս» Ապա ինչու Խո-

րենացու այս 37 օրինակներից ոչ մեկում մի Հետք անգամ չկա այս Հատ-

վածից» Են չու նա կորավ» Չէ* որ այժմ գոյություն ունեցող օրինակները ար-

տագրված են այն Հին սկզբնական բնագրերից, որոնք բոլորը ունեցել են այս 

Հատվածը» Այժմյան ձեռագիրներից երկուսը, որոնք քննական Հրատարակու-

թյան մե^ նշանակված են \ ե Կ* գրերով1 պատկառելի Հնություն ունին• 

այս Հատվածը պետք է գտնվեր Փ2 ձեռագրի Հին մասում, որը Ժ^հ— Ժ ՚ ՚ հ դա-

րից է» իԱ1լ \*ի բնագիրը ավելի Հին է, այսպես կոչված լամբրոնյան օրի-

նակը» Արանք բոլորն էլ մի բառ անգամ չունին այս կասկածելի Հատվա-

ծից՛ Արանից եզրակացնում եմ, որ այդ Հատվածը երբեք չի եղել Խորե-

նացու Պատմության մ եՀ, այլ յուր գլխից ավելացրել է Տոնականի խ մ բա-

գիրը» օգտվելով Կորյունից, որից բառացի առել է € Բազմութիւնք մանկտ-

ւոց ժողովելն բառերը, երկու քերականական սխալներով (բազմութիւնք 

մանկտւոց }» 

Այնպես որ եթե ես լինեի Խորենացու Պատմության խմբագրողը և 

ծանոթ լինեի Տոնականի այդ Հավելյալ Հատվածին* ես չէի Համարձակի 

սրան դնել Պատմության բնագրի մեք, այլ կնշանակեի ծանոթություն-

ների բաժնում, իբրև մի նոր վարիանտ» 

Բայց Հարցը դարանով չէ վերծանում, այլ սկսվում է այստեղից» Ես 

դործ ունեի Խորենացու բնադրի Հետ, թարգմանել էի այնպես, ինչպես որ 

դրված է,1 ըստ որում արքունական ծախսը Հատկացվում է ՍաՀակ կա-

թողիկոսի ապրուստին (և ոչնոբարաց դպրոցների պաՀպանմ ան J» Այս առի-

թով պրոֆ. Կ. Մելիք-ՕՀանՀանյանը Հարձակվում է Խորենացու երկու 

թարգմանիչների% Մ» էմինի և իմ վրա» Նա ասում է% էՆրանք [Մ• էմինը 

և At/j կասկածի տակ չառնելով տպագիր տեքստը ամենայն Հանգստու-

թյամբ թարգմանել են այն և չեն տարակուսել, որ մեղանչում են պատ-

մական բացաՀայտ իրականության դեմ» ՛հուրս է գալիս, որ Լուսավորչի 

աոՀմը այնքան ընչազուրկ էր, տնանկ ու խեղճ, որ նրա սնունդն ու ծախ-

սերը պետք է բյոլզանդական արքունիքը Հոգար»••• Երբ այդ Հատվածի 

տեքստը նույնիսկ աղճատ չեն Համարել... այնուամենայնիվ մեր անվանի 

թարգմանիչներն իրենց կասկածը Հայտնած պիտի լինեին ծանոթություն-

ների կարգով ղրանց բովանդակության անՀեթեթոլթյան մասին••• Հակառակ 

դեպքում ՍաՀակ Պարթևի նման ականավոր Հայ կաթողիկոսը Հանդես կգա 

սեղանորդի (наХЛебНИК) դերում»» 

1 1'մ թարգմանության ասլադրության մեք մի ստորակեա պակաս է գրված, որով 
մէտքն աղավաղվում է. ապադրված է էԿեոարիայի արքեպիսկոպոսի նման սնունդն... պետք 
է լիներ աՊեսարիայի արքեպիսկոպոսի նման, սնունդն...9, 
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Ես իմ կողմից կխոսիմւ /' նչ մեղքս թաքցնեմ, իմ մտքովս էլ չէր 

անցել այս մտքով մի ծանոթություն դրել այս Հատված ի մասին, քանի 

որ ՀԷՒ կարող երևակա յել, թե նրան ա յսսլիսի մ եկն արանում կարող էին 

տալI Ես բոլորովին այլ կարծիք եմ ունեցել և ունիմ այդ Հատվածի մա— 

սին» Թեոդոս կայսրի կողմից ՍաՀակ կաթողիկոսին կերակուր և պիտույք 

մատակարարելը ես Համարել եմ իբրև մի բարյացակամություն նրա կող-

մ ի ց , իբրև մի Հյուրընկալության ցույց Հայոց կաթողիկոսին, երբ սա անց-

ներ Հունական բաժինը, կայսեր իշխանության սաՀմ աններ ր—նրան իբրև 

Հյուր ընդունելու և պատվելու Համարւ Չէ* որ մեր օրերում էլ, երբ մի 

օտար երկրից շատ Հայտնի դիտնական կամ ականավոր դործիչ դալիս է 

մեր երկիրը» կառավարությունը նրան Հյուր է ընդունում, նրան մատա-

կարարում է բնակարանք պարեն և այլ զվարճություններt Սա, իՀաբկե, 

նրա պատճառով չէ, որ եկվորը ընչազուրկ, կարոտ մեկն է, այլ լոկ պատվի 

Համար$ Նույնպես եղել է նաև ՍաՀակ կաթողիկոսի նկատմամբг ՛հեռ ավե-

լին էլ կաւ Երբ ՍաՀակ կաթողիկոսը մի քանի ուղեկիցներով Հունաց բա-

ժինը դնար իբրև բարձրաստիճան Հովիվ յուր Հոտին այցելելու, նա կա-

տարում էր յուր պաշտոնը նման Կեսարիայի արքեպիսկոպոսինг Այսպիսի 

դեպքում նա չէր կարող ճանաչվել իբրև սոսկ մարդ, մասնավոր ուղևոր, 

այլ իբրև բարձրաստիճան պաշտոնյա, որ պաշտոնական գործով է եկել• 

ուրեմե ան Հրաժեշտ էր, որ տեղական իշխանությունները նրան արժանա-

վայել պատվով ընդունեն և gm.jg տան պատշաճավոր Հյուրընկալություն» 

Ես Հետաքրքրվեցի իմանալու, ինչպես են այս Հատվածը բացատրել 

ուրիշ բանասերներւ Մ. Գարադաշյանը (՛Բննա կան պատմություն. Հատ» г, 

եր. 219) և Գր. Խ ալաթյանցը ( А р М Я Н С К И в А р Ш З К И Д Ы , եր. 324—325), 

որոնք բերում և քննադատում են Թեոդոս կայսեր այս նամակը* ոչ մի 

դիտողության չեն անում այս Հարցի մասին, ՍաՀակ կաթողիկոսի արքու-

նիքից դարման և ծախսեր նշանակելը չեն Համարում ստորութիւն կամ 

անարգանք կաթողիկոսի Համար» Մի Ք ա յ լ առա 9 է գնում Օրման յանը 

(Վ Ազգապատում»։ եր• 292)* նա գրում է. էհյուգանգիո արքունիքին կողմե 

եղած շնորհներուն կարգին Հրամայված էր ևս, որ ՍաՀակի և դպրոցներու 

Համար դարմանք և ծախք Հարքունուստ լինին»» ՈւրեէՌ Օրման յանը շնսրՀք 

Է կոչում ՍաՀակ կաթողիկոսին ցույց տրված այս ընդունելությունը» 

Եմ եզրակացությունն Է• 

1. Տոնականում բերված Հատվածը՝ դպրոցները արքունական Հաշվով 

պաՀելու մասին * Հարազատ չէ, այլ Տոնականի խմբագրի ավելացրածն է 

Կորյունի անագող Հետևողությամր» 

2* Խորենա ցու մոտ Հիշատակված Հրամանը, որ ՍաՀակ կաթողիկոսի 

դարմանն ու ծախքերը (Հունական բաժնում J արքունական Հաշվով լինին՝ 

պա տվի ցույց է ՍաՀակ կաթողիկոսի նկատմամբ, իբրև Հյուրընկալության 

նշանավոր այցելուի» 


